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Agreement on the Communal Land of Pu Char Village with Varanasi Company
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This Agreement is made in Sen Monorom on the 032..day of the monthQCﬁiObﬂl’, 2018

512
Between

mAfamannassijnunnnaudaigm juns:

The Community Party representing the communal land of Pu Char village includes:
9). tgn: (Ul §5 (Brop Tuch) wae (utu siing) @ wegmm [u@enstnEs
1}. Brop Tuch, male, born in -, leader of the community;
B). 1gns A 8 (Prut Tha) sne (e shing @Brsgdm s UmsItAES
2). Prut Tha, male, born in - Deputy leader of the community;
m). sagn: §n IA1sdid]u ( Khleok Keosingieb) ta¢ (11 1fing) @Dwsgmim [umsfimi
3). Khleok Keosingieb, female, born in.‘ head of the tripartite committee;
&). 1gns I 1 (Prey Tre) e LY 1ing) QD vegném ARN:AgMItNAYS
4). Prey Tre, male, in @ rcmber of the community Committee;
&).agn: g3 5§ (Rouy Teurb) 1n¢ (ury sfing) @lwegndm aun:nymrsnaLg

5). Rouy Teurb, male, born in @B, member of the community Committee;
wednnsiugyeeinfom Wfan R BguanuiT winash “misnasd”

Currently residing in Pu Char village, Busra commune, Pichreada district, Mondulkiri
province, hereinafter referred to as "The Community Party"
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Varanasi Co., Ltd., represented by (Gl @ yc='s old, holding Passport No.
G issued on (HIED -y D -G @ --s o,
holding Passport No (D issved onGIED ->y@ED. \ith the company’s address
at Housc@ilD  strecdlD GEIED GED District, (. 2s disputing party,

hereinafter referred to as “The Company Party”.

mAgiesss neipsipiomesah

The Parties agreed as follows:
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Article 1.- Subject of the Agreement on the Louk Pong Mouv (Lu Bong Moy) Sacred
Forest Land

mfrsnaud SamAnue wainy SanrmameguitsndtiifudBpsaneynunds mudduitune
nnsismn g GPS inamAnutiennuje 18j8 SumAnnaulgiingm musiiigfon-06/08/w096
The Community Party and the Company Party agree and approve to accept the size of the

Lu Bong Moy sacred forest land according to the GPS data on the measurement performed
jointly by SOCFIN KCD Co., Ltd. and the Pu Char Community Party on 07-08/09/2018.

manytie meia] fawaipugsenitmy:
The Company Party requested and agreed as follows:
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1.1. The Company Party agrees that it will not clear and do anything to the sacred forest
land of Lu Bong Moy on 6.15ha and 4.13ha, respectively and will cut out this sacred
forest land from the development area of Varanasi Company's Economic Land
Concession subject to the approval of the government. In this case, the company
does not have the rights to hand over the land to the community since the company
does not own these land but only acquires the economic land concession rights (land
lease) from the Royal Government of Cambodia. However, the com mises
that from this effect until the expiry of the economic land concessi gﬂi %)
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Cambodian government, the company will not clear and do anything to this sacred
forest land at the location as stated above.

9.8.- MApBUSwpY vgnkapramildiomuaafipionee:  swriapfnmAmNs
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1.2.- The Company Party agrees to continue to install signboards to identify the location of
this sacred forest land by including some prohibitions on those signboards such as no
destruction, clearing, poaching, etc.

9.m.- mARutie Wiy SawdrgimAnnass Wmisufifipionseamiiuunminnasiss
o usimsipnfusngosiionspsdisiinme sinndenpAnunyn sjajpuumugp
u

1.3.- The Company Party agrees and requests the Community Party to register this sacred
forest land as the communal land of Pu Char Village Community located in Varanasi
Company's Land Concession Area with the Royal Government of Cambodia
according to law.

9.¢- MApULS wAEYGUHismpMmImmianye: hywmAnnaud wwmimifintnemi
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1.4.- The Company Party agrees to cooperate with the Community Party in the preservation
and protection of the cemetery forest land in these three locations to avoid the

deforestation by the outsiders, and the Company Party will report any destruction if
detected to the Community Party for the protection of the Lu Bong Moy forest land.
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1.5.- The Company Party agrees to participate in the traditional rituals performed for the Lu

Bong Moy sacred forest land such as USD 200 worth of a pig and USD 100
contribution (Khak Mang), which together amount to a total of USD 300.
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1.6.- In the case of anyylogging of treés in V;ranasi Company's economic land concession

area, including in the sacred forest land of Louk Pong Mouv (Lu Bopg
Forest Land, the Company is obliged to notify it to the Forg
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because all these trees belong to the government and no one has the right to
confiscate or own the property without the prior authorization of the Government. In
this case, the Company would like the Community Party to understand and forgive
the Company Party for banning the deforestation and reporting to the Forestry
Administration since it is a legal obligation to be complied with by the Company Party.

mAntnAsd mennmn Fwnipuysainim:

The Community Party approved and agreed as follows:

9.0.- mAnnsulwnipynhysmipets punubgsdo.o i

1.7.- The Community Party agrees with the Company Party in accordance with items 1.1 above
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1.8.- If, in the future, another village community further protests against this sacred forest

land of Louk Pong Mouv (Lu Bong Moy), Pu Char Village Community will be
responsible for dealing with the problem with that village community itself.

9.6.- mAnEus mn'JLnt;mam:mja’qmn‘:mﬁmmﬁggsmefﬁmm:g'ni’mn.ﬁé9.151, §o.m ,G9.¢, §
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1.9.- The Community Party agrees with the request of the Company Party as referred to in
items 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 and 1.6 above and will no longer protest against the Company

Party over the same matter. In this case, the Community Party undertakes to further
implement this Agreement for the younger generations.
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1.10.- The Community Party agrees and approves to have this sacred forest land of Louk
Pong Mouv (Lu Bong Moy) registered as the communal land of Pu Char Village
Community with the government institutions. Whether or not this sacred forest land is
registered for Pu Char Village Community by the government institutions in the future,
the Community Party undertakes to conserve, preserve, safeguard and not to clear
the forest land for farming or to be sold to a third party by instead setting aside this

sacred forest land as a place of worship such as spiritual forest for the younger
generations.



https://digital-camscanner.onelink.me/P3GL/g26ffx3k

s .- RGE Sales Sedunsms (GPS) ieSipdassaaseds

Article 2.- Land Size, Location, and (GPS) Coordinates of the Lu Bong Moy Sacred
Forest Land

. mmnael: ipAans wwwmssinenmnsiinsannundt U1 .08 tinm B 97 ¢.om
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o ltis a type of sacred forest land WhICh was named Lu Bong Moy by the community
and has an area of 6.15 hectares and 4.13 hectares within the administrative area of
Pu Char village, Busra commune, Pichreada district, Mondulkiri province.

. Sunwmi (GPS) memingighAnnmngeiimiGagn Sanaiitaijuunigigm snuRuUsan
1fie 12638 Geigon-0c/08/0096 wntaiRnampmainynegfig HHamaj 4

« The GPS coordinates are attached to the report dated 07-08/09/2018 on the survey
and measurement of Pu Char village communal land in Soc-Fin Company’s Varanasi
Economic Land Concession Project.
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Article 3.- Obligations and Warranties of the Community Party
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3.1- The Community Party shall warrant that it has the legal right to enter into this
Agreement and is obligated to ensure that it will not cause further disturbance to the

Company for the case solved.
mu- mimwnaud  mongeiamiidinninunnsdionge  SagesldnimuITRIAESE]

smingiumimmisteisanafgnu]ae:

3.2- The Community Party warrants that it will inform its community members and the
younger generations of the community and cause them to respect all the provisions of
this Agreement.

m.m- mérsnaud wpEEmismp Samimiiis Gpdnny) 18 mggntmasnpiudns Smime
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3.3- The Community Party agrees to preserve and safeguard the communal land (of this
sacred forest) to be enjoyed and used by Pu Char village for all the generations and to

complete the application form for registration of the communal land of Pu Char village
with the government institutions in accordance with the law.
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3.4- The Community Party is obliged to carry out all the provisions of
accordance with the laws of the Kingdom of Cambodia. C2o0
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3.5- In the case that the Community Party has violated or failed to comply with the
provisions of this Agreement, the Community Party undertakes to be held responsible

under the applicable laws of the Kingdom of Cambodia.

st 6.- MAQAT SommauBEMAEEEe
Article 4.- Obligations and Warranties of the Company Party
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Neie

4.1- The Company Party covenants that it will not clear or do anything to the sacre
land as specified in Article 1 above in the future.

d forest
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4.2- The Company Party warrants that regardless of any future change in the management
or the transfer of management rights on the concession to other companies or third

parties, the Company will incorporate this agreement document in the transferred
Concession Agreement or the contract for the sale of the concession rights.

é.m- mﬁmmqsmsmﬁgﬁgﬁgiggsmummsmaﬁwgﬁmgmmmg‘uﬁgmmmjms: BjffUUMEGNS
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4.3- The Company Party is obliged to carry out all the provisions of this Agreement in
accordance with the laws of the Kingdom of Cambodia.
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4.4- In the event that the Company has breached or failed to comply with the provisions of
this Agreement, the Company undertakes to be held responsible under the applicable
laws of the Kingdom of Cambodia.
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Article 5.- Default or Violation of Agreement
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5.1- In the event that any party violates this Agreement resulting in damage both monetarily
(cash or money) and emotionally and to other interests of the other party, the violating

party shall assume legal responsibility.

&.8- miamytfinnusisuinnatmeisfgrre]as: pimensabsnemigsnagiagnuuitaiin
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5.2- Any party that violates this Agreement shall be liable for paying damages incurred by
the other party for all costs of damages, fees including attorneys' fees that may incur

as a result of the breach of this Agreement.

s b SasHemusupnwSnaspéndmadmadnibdsmmmagpsinie
Article 6.- Procedures for resolving disputes for violation or breach of Agreement

2.9- punmfimeinesimgy  mASmEmisioimunwafiimyeds  mummiguAmapmint
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6.1- In the event of any dispute, the parties shall first conduct a peaceful negotiation
through personal discussion or a written notice for resolution.

8.1- punMimisinimismennys mAdniinamn Sangebntuninessnfgesanmaispentham

GIRAY M MHEAEN AN 3
6.2- Should the negotiation fail, the two parties agree and accept to submit the dispute in
question to the courts of the Kingdom of Cambodia for decision.

spone 0. B9 SORSTRMABEMEA
Article 7.- Willingness and Capacity of Parties
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7.1- Both parties are willing to enter into this Agreement without coercion or threat from any
party.
8- mAgiads mens mepnUwns SumsuamnwiTugifsanimsRUUTMINHAYHUNeiey
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GPU
7.2- Both parties have read, been read out and have the ability to fully understand all the
provisions hereof, undertaking to duly carry out all the provisions of this Agreement in

accordance with the law.

Agreement on the Communal Land of Pu Char Village with Varanasi Company



https://digital-camscanner.onelink.me/P3GL/g26ffx3k

s G- ijsies‘%g@sss@je, mestcwefgengpeipie fe presuguesss (Dresumes) wige
Rgipsipie
Article 8.- Counterpart, language used in the agreement and annexed documents
(attachments) to the Agreement
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8.1- All parties agree that the laws of the Kingdom of Cambodia shall be the principal laws
governing the performance and interpretation of this Agreement.

G.18- ﬁgwmp}mg:Lﬁstétg‘jhmmmfgx Snmemiunigummansiiges tige oa ([0 gpu ueiny
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8.2- This Agreement is made in Khmer and accompanied with English translation into 5
(five) originals of each language, all of which taken together shall constitute one and
the same instrument or official instrument. In the event of any inconsistency between

the Khmer and English versions of the Agreement, the Khmer version of the
Agreement shall be the prevailing text in the interpretation of this Agreement.

G.m- minnasd & mARuUe eguiann’ uwAIEUMUSHRANINUNLAEAANANUMATS
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8.3- The Community Party and the Company Party acknowledge and agree to incorporate
the documents listed as relevant documents attached or annexed to this Agreement.
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Article 9.- Final provisions of the Agreement
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9.1- This Agreement is made in Khmer and English into original five (5) originals of the same
and equal legal force and effect and 01 (one) original of which shall be retained with
the Community Party, the Company Party, mediator, filed at Mondulkiri Provincial Hall

and with the Community Party for completion of the application form for registration of
Pu Char village communal land, respectively.
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9.2- All parties are bound by the terms of this Agreement and shall affix their signatures or
right thumbprints on the Agreement as a testimony or in the acknowledgment of their

acceptance.

g.m- ﬁgmmﬂms:msmﬁ}gmnﬁgigmfjﬁ?gq:mgtmm giRnnnutuidisenield
9.3- This Agreement is effective from the date of signing or affixing thumbprints.

sAKSEETR
Community Party

155 95 NGRS 55 Emsazee]s
Brop Tuch Prut Tha Khleok Keosingieb Prey Tre Rouy Teurb
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SMSISMASTASS sAEsEe

Attorney at law of the community Company Party

ge qaiig iR 850
Thoeung Puthearith Run Saray
Witnesses
SAMSNSUSMIBRPTICE Samenssansas GaMeINGIBIESHNEIN
UN-OHCHR Representative Representatives of the elders Pu Char Pichreada District Authority
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Poeurn Koe Traing Sorn Kham Phangchea
URAS (SIS mRaBy fesaqnaNn
Mediator Seen and certified that
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Both Parties have agreed to the Agreement
and affixed their thumbprints in my presence.
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Independent Médiati;n Organization (IMG)
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